
# Parada — hebreo Significado / sentido Aplicación al caminar cristiano 

 Ra‘meses — רַעְמְסֵס 1
Probablemente relacionado con 

Raamsés, ciudad egipcia 

Salir de Egipto: Dios comienza sacándonos de un sistema de 

esclavitud. La vida cristiana comienza con redención, no con 

perfección. 

ת 2  ”Sukkot “Cabañas, tiendas, refugios — סֻכֹּ

Aprender a vivir como peregrino. Ya saliste de Egipto, pero 

todavía no estás en Canaán. Tu identidad cambia antes de que 

cambien todas tus circunstancias. 

 Etam — אֵתָם 3
Etimología incierta; tradicionalmente 

asociada con límite/borde 

Llegar al borde. Hay momentos donde Dios te lleva hasta un 

límite para enseñarte a depender de Él y no de tu propia 

seguridad. 

ת 4 ירֹּ י הַחִּ  Pi-haJirot — פִּ
Pi = “boca/entrada”; haḥirot tiene 

etimología incierta 

Un lugar aparentemente cerrado. Israel incluso tuvo que 

“volver” en dirección al mar. Dios puede permitir una ruta que 

parece equivocada para mostrar Su poder. 

ל 5 גְדֹּ  ”Migdol “Torre / fortaleza — מִּ

Las fortalezas humanas quedan expuestas. Frente a Israel 

estaban el mar y el ejército de Faraón. La salvación no vendría de 

su capacidad. 

 ”Marah “Amargura — מָרָה 6

Después del milagro puede venir la amargura. El mar se abrió, 

pero luego encontraron agua amarga. Ser libre no significa que 

nunca volverás a enfrentar experiencias dolorosas. 

ם 7  Elim — אֵילִּ

Asociado con árboles fuertes; 

posiblemente “palmeras/árboles 

grandes” 

Lugar de refrigerio. Doce fuentes y setenta palmeras. Dios 

también da estaciones de descanso después de estaciones 

amargas. (Mechon Mamre) 

 Yam Suf — יַם־סוּף 8
“Mar de Juncos/cañas”; 

tradicionalmente “Mar Rojo” 

No te quedes viviendo en el lugar del milagro. Dios abrió el 

mar, pero Israel tuvo que continuar caminando. 

9 
ין דְבַר־סִּ  Midbar — מִּ

Sin 
“Desierto de Sin” 

Aprender dependencia diaria. Aquí Dios dio maná. El desierto 

revela si confiamos en Dios solamente cuando tenemos 

abundancia. 

 Dofqah — דָפְקָה 10
Etimología incierta; tradicionalmente 

relacionada con “golpear/tocar” 

Persistir aunque no entiendas la estación. Hay etapas de las 

que conocemos el nombre, pero no conocemos el evento. Dios 

también trabaja en temporadas aparentemente silenciosas. 

https://mechon-mamre.org/p/pt/pt0433.htm
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 Alush Significado incierto — אָלוּשׁ 11
Continuar sin tener todas las explicaciones. No todas las 

estaciones necesitan producir una gran historia visible. 

ים 12 ידִּ  Refidim — רְפִּ
Posiblemente “lugares de 

descanso/soportes” 

Cuando el lugar de descanso se convierte en lugar de prueba. 

No había agua; Dios proveyó de la roca. Y allí también Israel 

enfrentó a Amalec. 

13 
ינַי דְבַר סִּ  Midbar — מִּ

Sinai 
“Desierto de Sinaí” 

Formación y pacto. No basta con salir de Egipto; Dios quiere 

formar un pueblo que conozca Su voluntad. 

14 
ת הַתַאֲוָה בְרֹּ  Qivrot — קִּ

HaTa'avah 
“Tumbas de la codicia/deseo” 

Morir a los deseos que quieren gobernarnos. Aquí la 

enseñanza es fuerte: aquello que Israel deseaba 

desordenadamente terminó siendo asociado con muerte. 

 ”Hazerot “Atrios / cercados / asentamientos — חֲצֵרוֹת 15

El problema puede trasladarse del deseo al corazón 

relacional. Miriam y Aarón hablaron contra Moisés. Dios trata 

también con orgullo, comparación y crítica. 

תְמָה 16  Rithmah Asociado con retama/junípero — רִּ
Después de una crisis, Dios sigue formando. Esta zona está 

relacionada con la etapa de Cades y el fracaso de los espías. 

17 
ץ רֶּ ן פֶּ מֹּ -Rimmon — רִּ

Perez 

“Granada de 

ruptura/quebrantamiento” 

Hay rupturas que Dios utiliza para revelar lo que realmente 

hay dentro. Una temporada puede sentirse como una fractura, 

pero no necesariamente es el final del recorrido. 

בְנָה 18  ”Libnah “Blancura — לִּ
Purificación. Después del quebrantamiento viene la posibilidad 

de limpieza y separación para Dios. 

סָה 19  ”Rissah Posiblemente “rocío” o “gota — רִּ
Dios también sostiene con pequeñas provisiones. No todo 

sustento espiritual llega como un gran milagro. 

 ”Kehelathah De qahal: “reunión/asamblea — קְהֵלָתָה 20
Volver a congregarse. La vida cristiana no fue diseñada para 

vivirse aislada. 

21 
ר -Har — הַר־שָׁפֶּ

Shepher 
“Monte hermoso” 

Dios permite contemplar belleza después del desierto. Pero 

incluso un lugar hermoso sigue siendo una estación, no el destino 

final. 

 ”Haradah “Temor / estremecimiento — חֲרָדָה 22

Aprender a atravesar el temor sin dejar que gobierne. Hay 

temporadas donde Dios no elimina inmediatamente el temor; nos 

enseña a caminar con Él en medio de él. 
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 ”Makhelot “Asambleas/reuniones — מַקְהֵלֹת 23
Dios vuelve a reunir. Después del temor, hay restauración de 

comunidad y propósito colectivo. 

 Tahath — תַחַת 24
Probablemente “debajo / lugar 

inferior” 

Bajar antes de subir. Hay procesos donde Dios trabaja 

profundamente en humildad, dependencia y rendición. 

רַח 25  Terah — תֶּ
Nombre relacionado con Taré; 

etimología incierta 

No cargar indefinidamente con identidades o historias 

anteriores. Una estación no tiene autoridad para definir todo tu 

futuro. 

תְקָה 26  ”Mithqah “Dulzura — מִּ
Dios también trae temporadas dulces. Después de lugares 

difíciles, aparece una estación cuyo nombre evoca dulzura. 

נָה 27  ”Hashmonah Posiblemente “fértil / abundante — חַשְׁמֹּ
La fertilidad espiritual. Lo que Dios estuvo trabajando en 

secreto comienza a producir fruto. 

סֵרוֹת 28  Moseroth — מֹּ
Asociado con “ataduras, 

disciplina/corrección” 

La disciplina también es parte de la formación. Dios no 

solamente consuela; también corrige. 

29 
-Bene — בְנֵי יַעֲקָן

Ya'aqan 
“Hijos de Jaacán” 

La historia generacional. El caminar con Dios incluye lo que 

recibimos, lo que repetimos y lo que debemos transformar para la 

siguiente generación. 

30 
דְגָד ר הַגִּ -Hor — חֹּ

haGidgad 

Hor = cueva/agujero; significado de 

Gidgad incierto 

Lugares escondidos. No todo lo que Dios hace en nosotros 

ocurre públicamente. 

 ”Yotvatah “Lugar agradable/bueno — יַטְבָתָה 31

Deuteronomio lo describe como tierra de arroyos de agua. 

Después de lugares secos, Dios puede llevarnos nuevamente a 

refrigerio. (Bible Hub) 

נָה 32  ”Avronah Posiblemente “paso / cruce — עַבְרֹּ

Hay momentos de transición. No puedes permanecer en cada 

estación que Dios utilizó para sanarte. Algunas estaciones existen 

para atravesarlas. 

33 
ר בֶּ ן גֶּ צְיֹּ -Etzion — עֶּ

Geber 

Tradicionalmente relacionado con 

“columna/espina dorsal del hombre” 

Fortalecimiento. Después de tantos movimientos, Dios está 

formando estabilidad para lo que viene. 

34 
ן דְבַר־צִּ  Midbar — מִּ

Tsin / ׁקָדֵש — Qadesh 

“Desierto de Zin”; Qadesh = santo / 

consagrado 

Una estación donde santidad y fracaso pueden encontrarse. 

En Cades ocurrieron acontecimientos decisivos: allí Israel había 

fallado anteriormente y posteriormente Moisés desobedeció en 

las aguas de Meriba. (Bible Hub) 

https://www.biblehub.com/study/numbers/33.htm?utm_source=chatgpt.com
https://www.biblehub.com/study/numbers/33.htm?utm_source=chatgpt.com
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ר הָהָר 35  ”Hor-haHar Literalmente “Monte de la montaña — הֹּ

Transferencia de una generación a otra. Aquí muere Aarón. 

Hay temporadas donde Dios termina una etapa de liderazgo para 

comenzar otra. (ESV Bible) 

נָה 36  Zalmonah — צַלְמֹּ
Posiblemente relacionado con 

“sombra/oscuro” 

Caminar aun cuando la claridad disminuye. La presencia de 

Dios no depende de que entendamos todo. 

ן 37  Punon Etimología incierta — פוּנֹּ

Una estación de provisión en medio de terreno difícil. No 

debemos interpretar cada etapa solamente por lo agradable que se 

siente. 

ת 38 בֹּ  Obot — אֹּ

Plural relacionado con ov: 

espíritus/fantasmas o prácticas de los 

muertos 

Dejar atrás las voces del pasado. Para un cristiano puede 

representar no permitir que antiguas voces, heridas o patrones 

gobiernen el presente. 

39 
ים יֵי הָעֲבָרִּ -Iye — עִּ

Abarim 
“Ruinas de los pasos/cruces” 

Atravesar territorios que quedaron atrás. Hay cosas que 

deben convertirse en ruinas y no volver a ser reconstruidas. 

ן־גָד 40 יבֹּ  Dibon-Gad — דִּ
Dibon etimología incierta; Gad = 

“fortuna/buena fortuna” 

Comenzar a ver territorio de herencia. Gad recibiría territorio 

al este del Jordán, aunque Israel todavía no había cruzado a 

Canaán. 

41 
בְלָתָיְמָה ן דִּ  — עַלְמֹּ

Almon-Diblathaim 

Etimología incierta; posiblemente 

relacionado con “oculto” y “tortas de 

higos” 

Lo que estaba oculto está llegando a su cumplimiento. El 

pueblo está cada vez más cerca de la promesa. 

42 

ת מוֹאָב ים / עַרְבֹּ  הָרֵי הָעֲבָרִּ

— Harê ha-Abarim / 

Arvot Moab 

“Montes de los pasos/cruces” / 

“llanuras de Moab” 

La frontera de la promesa. Ya pueden mirar hacia la tierra. 

Pero todavía deben cruzar el Jordán. El viaje no termina al ver la 

promesa; termina entrando en obediencia. (ESV Bible) 

 

https://www.esv.org/verses/Numbers%2B33%3A5%E2%80%9349/
https://www.esv.org/verses/Numbers%2B33%3A5%E2%80%9349/

